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See the notice on TED website

585326-2026 - Procedura konkurencyjna
Bułgaria – Usługi związane z odpadami – Предоставяне на услуги по предварително 
третиране на отпадък с код 20 03 01 смесени битови, генерирани от територията на Община 
Каспичан
OJ S 163/2026 25/08/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: ОБЩИНА КАСПИЧАН
E-mail: ivankavrakov@mail.bg
Status prawny nabywcy: Instytucja lokalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Предоставяне на услуги по предварително третиране на отпадък с код 20 03 01 
смесени битови, генерирани от територията на Община Каспичан
Opis: Предметът на обществената поръчка е „Предоставяне на услуги по предварително 
третиране на отпадък с код 20 03 01 смесени битови, генерирани от територията на 
Община Каспичан” с годишно количество около 2 500 т (две хиляди и петстотин тона) 
отпадък с код 20 03 01 смесени битови отпадъци. Целта на настоящата обществена 
поръчка е спазване на изискванията на националното и европейското законодателство 
за третиране на смесения битов отпадък, генериран на територията на община 
Каспичан. С изпълнението на услугата по предварително третиране на смесени битови 
отпадъци, ще се постигне: • Достигане на по-високо ниво на управление на отпадъците, 
съгласно йерархията при управлението им по чл. 6, ал. 1 от ЗУО; • Изпълнение на 
разпоредбата за извършване на предварително третиране на битовите отпадъци преди 
депониране; • Подпомагане изпълнението на целите на регионално ниво по чл. 31, ал. 1 
от ЗУО в сроковете за поетапно постигане определени в § 15 от преходните и 
заключителни разпоредби на ЗУО; • Намаляване на количествата на биоразградимите 
отпадъци, предназначени за депониране; • Ограничаване на количествата депонирани 
битови биоразградими отпадъци; • Извличане на полезна суровина от смесения битов 
отпадък и предаването ѝ за оползотворяване; • Намаляване на количествата отпадъци, 
оставащи за депониране, съответно по-ниски разходи по експлоатация на регионалното 
депо и намаляване на вредното въздействие на депонираните отпадъци върху околната 
среда и човешкото здраве; • Удължаване експлоатационния срок на регионалното депо 
и спестяване за общината на финансови средства от отчисления по чл. 60 и чл. 64 от 
ЗУО; • Изпълнение на стратегическите целите заложени с Националния план за 
управление на отпадъците 2021-2028 г. С дейностите – предмет на поръчката се цели 
подпомагане изпълнение на задълженията, заложени в европейското и национално 
законодателство за предварително третиране на смесения битов отпадък преди 
неговото депониране, както и подпомагане изпълнението на целите на Община 
Каспичан по чл. 31, ал. 1, т. 1, т. 2 и т. 6 от ЗУО. Предмет на настоящата обществена 
поръчка е избирането на изпълнител, притежаващ професионална квалификация за 
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упражняването на такъв вид дейност и въведена в експлоатация инсталация
/съоръжения за предварително третиране на смесени битови отпадъци с кодове 20 03 
01.
Identyfikator procedury: 1cca733c-3591-48e8-ae9c-213f93f0e34c
Wewnętrzny identyfikator: 602520
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 90500000 Usługi związane z odpadami

2.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Шумен (BG333)
Kraj: Bułgaria
Informacje dodatkowe: Поръчката ще се изпълнява в инсталация/съоръжения за 
механично и биологично третиране на смесени битови отпадъци на Изпълнителя.

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 350 000,00 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: Възложителят отстранява от участие в процедурата: 1. участник, 
който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, 
посочено в обявлението за обществена поръчка или в документацията; 2. участник, 
който е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените условия 
за изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната 
среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или 
разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в Приложение № 10 към ЗОП; 3. участник, който не е представил в срок 
обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 
- 5 ЗОП; 4. участници, които са свързани лица; 5. участник, подал заявление за участие 
или оферта, които не отговарят на условията за представяне, включително за форма, 
начин, срок и валидност; 6. участник (лице), който (което) е нарушил (нарушило) 
забраната по чл. 101, ал. 9 или ал. 10 от ЗОП, а именно: според ал. 9 – лице, което 
участва в обединение или е дало съгласие да бъде подизпълнител на друг участник, не 
може да подава самостоятелно оферта и според ал. 10 - В процедура за възлагане на 
обществената поръчка едно физическо или юридическо лице може да участва само в 
едно обединение.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Udział w organizacji przestępczej: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcja: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Nadużycia: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от 
ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля 
добавете съответно описание.
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: 
осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 
219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е 
нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на 
труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, 
установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.
1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Upadłość: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Niewypłacalność: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Układ z wierzycielami: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aktywami zarządza likwidator: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Poważne wykroczenie zawodowe: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
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обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Предоставяне на услуги по предварително третиране на отпадък с код 20 03 01 
смесени битови, генерирани от територията на Община Каспичан
Opis: Предметът на обществената поръчка е „Предоставяне на услуги по предварително 
третиране на отпадък с код 20 03 01 смесени битови, генерирани от територията на 
Община Каспичан” с годишно количество около 2 500 т (две хиляди и петстотин тона) 
отпадък с код 20 03 01 смесени битови отпадъци. Целта на настоящата обществена 
поръчка е спазване на изискванията на националното и европейското законодателство 
за третиране на смесения битов отпадък, генериран на територията на община 
Каспичан. С изпълнението на услугата по предварително третиране на смесени битови 
отпадъци, ще се постигне: • Достигане на по-високо ниво на управление на отпадъците, 
съгласно йерархията при управлението им по чл. 6, ал. 1 от ЗУО; • Изпълнение на 
разпоредбата за извършване на предварително третиране на битовите отпадъци преди 
депониране; • Подпомагане изпълнението на целите на регионално ниво по чл. 31, ал. 1 
от ЗУО в сроковете за поетапно постигане определени в § 15 от преходните и 
заключителни разпоредби на ЗУО; • Намаляване на количествата на биоразградимите 
отпадъци, предназначени за депониране; • Ограничаване на количествата депонирани 
битови биоразградими отпадъци; • Извличане на полезна суровина от смесения битов 
отпадък и предаването ѝ за оползотворяване; • Намаляване на количествата отпадъци, 
оставащи за депониране, съответно по-ниски разходи по експлоатация на регионалното 
депо и намаляване на вредното въздействие на депонираните отпадъци върху околната 
среда и човешкото здраве; • Удължаване експлоатационния срок на регионалното депо 
и спестяване за общината на финансови средства от отчисления по чл. 60 и чл. 64 от 
ЗУО; • Изпълнение на стратегическите целите заложени с Националния план за 
управление на отпадъците 2021-2028 г. С дейностите – предмет на поръчката се цели 
подпомагане изпълнение на задълженията, заложени в европейското и национално 
законодателство за предварително третиране на смесения битов отпадък преди 
неговото депониране, както и подпомагане изпълнението на целите на Община 
Каспичан по чл. 31, ал. 1, т. 1, т. 2 и т. 6 от ЗУО. Предмет на настоящата обществена 
поръчка е избирането на изпълнител, притежаващ професионална квалификация за 
упражняването на такъв вид дейност и въведена в експлоатация инсталация
/съоръжения за предварително третиране на смесени битови отпадъци с кодове 20 03 
01.
Wewnętrzny identyfikator: 602520

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 90500000 Usługi związane z odpadami

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Шумен (BG333)
Kraj: Bułgaria
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Informacje dodatkowe: Поръчката ще се изпълнява в инсталация/съоръжения за 
механично и биологично третиране на смесени битови отпадъци на Изпълнителя. 
Местонахождението на площадката на Изпълнителя с инсталацията за предварително 
третиране на отпадъците следва да е разположена на разстояние не по-голямо от 80 
км, считано от общинския център, находящ се в гр. Каспичан. Обосновка: Изискването 
за отстояние е въведено с оглед на обстоятелството, че разходите за транспортиране 
на отпадъците до Инсталацията на Изпълнителя са за сметка на Възложителя, като 
техният размер се определя и ограничава с приетата от Общински съвет план-сметка на 
необходимите разходи за извършваните от общината услуги по реда на чл. 62 от ЗМДТ 
за съответната година, включващи събиране и транспортиране на битови отпадъци до 
съоръжения и инсталации за тяхното третиране; третиране на битовите отпадъци в 
съоръжения и инсталации и поддържане на чистотата на териториите за обществено 
ползване в населените места и селищните образувания в общината. С оглед на 
изложеното, предложената от Изпълнител площадка (собствена, под наем или ползвана 
на друго основание) с инсталация за предварително третиране, която се намира на по-
големи от посочените разстояния би довело да съществено повишаване на разхода за 
транспорт до сепариращата инсталация, които Възложителят няма възможност да 
осигури за изпълнението на тази дейност. С поставянето на това изискване се цели да 
се гарантира ефективността на дейността на Възложителя по преработване на 
отпадъците и не на последно място ефективността от разходването на бюджетни 
средства, които са лимитирани. Откриването и реализирането на обществената поръчка 
цели на първо място да удовлетвори специфичните нужди по предварително третиране 
на отпадък с код 20 03 01 смесени битови отпадъци, генерирани на територията на 
община Каспичан.

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 24 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 350 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Ograniczenie skutków środowiskowych
Opis: Целта на настоящата обществена поръчка е спазване на изискванията на 
националното и европейското законодателство за третиране на смесения битов 
отпадък, генериран на територията на община Каспичан. С дейностите – предмет на 
поръчката се цели подпомагане изпълнение на задълженията, заложени в европейското 
и национално законодателство за предварително третиране на смесения битов отпадък 
преди неговото депониране, както и подпомагане изпълнението на целите на Община 
Каспичан по чл. 31, ал. 1, т. 1, т. 2 и т. 6 от ЗУО. Предмет на настоящата обществена 
поръчка е избирането на изпълнител, притежаващ професионална квалификация за 
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упражняването на такъв вид дейност и въведена в експлоатация инсталация
/съоръжения за предварително третиране на смесени битови отпадъци с кодове 20 03 
01.
Podejście do ograniczania wpływu na środowisko: Zapobieganie zanieczyszczeniu i jego 
kontrola
Zielone zamówienia - Kryteria: Inne kryteria zielonych zamówień publicznych

5.1.8.  Kryteria dostępności
Kryteria dostępności dla osób niepełnosprawnych nie zostały uwzględnione z uwagi na 
poniższe uzasadnienie
Uzasadnienie: Критерии за достъпността за лицата с увреждания не са включени, защото 
поръчката не е предназначена за използване от физически лица

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wymagane jest zezwolenie lub członkostwo w konkretnej organizacji dla umów o 
świadczenie usług
Opis kryterium selekcji: За извършване на дейностите по предварително третиране на 
отпадък с код 20 03 01 смесени битови отпадъци, Участникът следва да притежава 
разрешение, издадено по реда на чл. 35 от Закона за управление на отпадъците или 
комплексно разрешително, издадено по реда на чл. 117 от Закона за опазване на 
околната среда, или еквивалентно за дейности по третиране на отпадъци, издадено за 
площадката на която се намират съоръженията/инсталацията, за която участникът 
подава оферта и ще изпълнява дейностите, предмет на поръчката, включващо дейности 
по третиране на отпадъци с кодове R 12 Размяна на отпадъци за подлагане на някоя от 
дейностите с кодове R 1 – R 11 (сепариране, шредиране, балиране), R 3 Рециклиране
/възстановяване на органични вещества, които не са използвани като разтворители 
(включително чрез компостиране и други процеси на биологична трансформация), R 13 
Съхраняване на отпадъци до извършването на някоя от дейностите с кодове R 1 – R 12 
(с изключение на временното съхраняване на отпадъците на площадката на образуване 
до събирането им) съгласно Приложение № 2 към § 1, т. 13 на ЗУО и подробно описани 
в Техническата спецификация. Удостоверяване: Обстоятелството се удостоверява чрез 
попълване на част IV „Критерии за подбор“, Раздел А „Годност“ от Единния европейски 
документ за обществени поръчки (ЕЕДОП). В полето участниците следва да представят 
информация относно съответствието си с горепосочените изисквания на Възложителя. 
Участниците, чуждестранни лица, представят информация за наличие на еквивалентен 
документ, удостоверяващ регистрация в аналогичен регистър, съгласно 
законодателството на държавата, в която са установени. Доказване: В случаите по чл. 
67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, съответствието с изискването се доказва с 
представяне на заверено копие на валидно Разрешение издадено по реда на чл. 35 
Закона за управление на отпадъците или комплексно разрешително, издадено по реда 
на чл. 117 от Закона за опазване на околната среда, или еквивалентно, за дейности по 
третиране на отпадък с код 20 03 01 – Смесени битови отпадъци, съгласно Наредба № 2 
за класификация на отпадъците.

Kryterium: Narzędzia, zakłady lub sprzęt techniczny
Opis kryterium selekcji: Участникът следва да разполага с въведена в експлоатация 
инсталация/съоръжения за механично и биологично третиране на отпадък с код 20 03 01 
смесени битови отпадъци с необходим свободен капацитет за преработката от минимум 
2500 тона/годишно, генерирани от територията на община Каспичан, разполагаща със 
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следните минимални компонентни на съоръжението: - Зона за приемане на отпадъците 
с контролно - пропускателен пункт и автомобилна везна за отчитане на теглото; - Зона 
за разтоварване на постъпващите отпадъци; - Зона за механично третиране 
(съоръжение/я за сепариране, съоръжение/я за шредиране и съоръжение/я за 
балиране) - транспортни ленти, магнитни сепаратори, шредери, балираща машина и 
други; - Зона за биологично третиране (съоръжения за аеробно или анаеробно 
третиране на биоразградимата фракция, отделена при сепариране на смесения битов 
отпадък); - Зона за съхранение на образуваните отпадъци. Под „свободен капацитет“ се 
разбира максималното годишно количество, разрешено за приемане на площадката, 
съгласно притежаваното разрешение, издадено по реда на чл. 35 Закона за управление 
на отпадъците или комплексно разрешително, издадено по реда на чл. 117 от Закона за 
опазване на околната среда, или еквивалентно, за дейности по третиране на отпадъци с 
код 20 03 01 – Смесени битови отпадъци, съгласно Наредба № 2 за класификация на 
отпадъците минус приеманите количества смесен битов отпадък с код 20 03 01 по 
сключени договори от Участникът, действащи към момента на подаване на офертата. 
Съответствието с този критерий се удостоверява, както следва: При подаване на 
оферта участникът декларират съответствието с т. 1.3.1 критерий за подбор като 
попълват част IV „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и професионални 
способности”. Доказване: При необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП или при 
сключване на договора на основание чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП, възложителят изисква: - 
Списък на инструментите, съоръженията и техническото оборудване и техния свободен 
капацитет за преработката на отпадъците, предмет на поръчката от минимум 2500 тона
/годишно, генериран от територията на община Каспичан, които ще бъдат използвани за 
изпълнение на поръчката, с посочване на техническите параметри на инсталацията за 
предварително третиране на отпадъците, капацитета на инсталацията, свободния 
капацитет на инсталацията, описание на необходимите зони със съоръженията в тях, 
съгласно Техническата спецификация, начина на ползване (собствена, под наем или на 
друго правно основание) и местоположението ѝ.

Kryterium: Certyfikaty od niezależnych organizacji dotyczące standardów zapewnienia jakości
Opis kryterium selekcji: Участникът следва да прилага сертифицирана Система за 
управление на качеството (СУК), според изискванията на БДС EN ISO 9001:2015 (или 
еквивалентен, или доказателства за внедрени еквивалентни мерки за управление на 
качеството) за дейност с обхват „Дейност/и свързани с третиране на отпадъци“. 
Съответствието с този критерий се удостоверява, както следва: Участниците 
декларират съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез попълване на част 
IV: „Критерии за подбор“, Раздел Г „Схеми за осигуряване на качеството и стандарти за 
екологично управление” в съответните полета на ЕЕДОП. Доказване: При необходимост 
на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП или при сключване на договора на основание чл. 112, 
ал. 1, т. 2 ЗОП, възложителят изисква: - Валидни сертификати (еквиваленти) за 
съответствие на СУК и СУОС или други доказателства на еквивалентни мерки или 
стандарти за опазване на околната среда и управление на качеството с обхват „Дейност
/и свързани с третиране на отпадъци”. * Сертификатите трябва да са издадени от 
независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от 
Изпълнителна агенция "Българска служба за акредитация" или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да 
отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. ** Възложителят 
приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
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членки. *** Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни мерки за 
осигуряване на качеството или за опазване на околната среда, когато участник не е 
имал достъп до такива сертификати или е нямал възможност да ги получи в 
съответните срокове по независещи от него причини. В този случай, участникът трябва 
да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните. 
**** Възложителят приема други подходящи доказателства за съответствие с 
изискванията или критериите, свързани с изпълнението на поръчката, когато участникът 
по независещи от него причини няма възможност да осигури сертификатите или няма 
възможност да ги получи в съответните срокове и при условие, че участникът докаже, че 
доставката отговаря на изискванията или критериите, свързани с изпълнението на 
поръчката. ***** Възложителят, на основание чл. 64, ал. 2 от ЗОП няма да приема 
представено доказателство за технически и професионални способности, когато то 
произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 
76 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности.

Kryterium: Certyfikaty od niezależnych organizacji dotyczące systemów lub standardów 
zarządzania środowiskiem
Opis kryterium selekcji: Участникът следва да прилага сертифицирана Система за 
опазване на околната среда (СУОС), според изискванията на БДС EN ISO 14001:2015 
(или еквивалентен, или доказателства за еквивалентни мерки за опазване на околната 
среда) за дейност с обхват „Дейност/и свързани с третиране на отпадъци”. 
Съответствието с този критерий се удостоверява, както следва: Участниците 
декларират съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез попълване на част 
IV: „Критерии за подбор“, Раздел Г „Схеми за осигуряване на качеството и стандарти за 
екологично управление” в съответните полета на ЕЕДОП. Доказване: При необходимост 
на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП или при сключване на договора на основание чл. 112, 
ал. 1, т. 2 ЗОП, възложителят изисква: - Валидни сертификати (еквиваленти) за 
съответствие на СУК и СУОС или други доказателства на еквивалентни мерки или 
стандарти за опазване на околната среда и управление на качеството с обхват „Дейност
/и свързани с третиране на отпадъци”. * Сертификатите трябва да са издадени от 
независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от 
Изпълнителна агенция "Българска служба за акредитация" или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да 
отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. ** Възложителят 
приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
членки. *** Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни мерки за 
осигуряване на качеството или за опазване на околната среда, когато участник не е 
имал достъп до такива сертификати или е нямал възможност да ги получи в 
съответните срокове по независещи от него причини. В този случай, участникът трябва 
да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните. 
**** Възложителят приема други подходящи доказателства за съответствие с 
изискванията или критериите, свързани с изпълнението на поръчката, когато участникът 
по независещи от него причини няма възможност да осигури сертификатите или няма 
възможност да ги получи в съответните срокове и при условие, че участникът докаже, че 
доставката отговаря на изискванията или критериите, свързани с изпълнението на 
поръчката. ***** Възложителят, на основание чл. 64, ал. 2 от ЗОП няма да приема 
представено доказателство за технически и професионални способности, когато то 
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произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 
76 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: НАЙ – НИСКА ЦЕНА
Opis: Обществената поръчка се възлага въз основа на Икономически най-изгодната 
оферта. Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия „НАЙ 
– НИСКА ЦЕНА”. Необичайно благоприятни оферти На основание чл. 72, ал. 1 от ЗОП 
Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на 
образуване на предложение в офертата на участник, когато то е с повече от 20 на сто 
по-благоприятно от: 1. средната стойност на предложенията на останалите участници по 
същия показател за оценка – при допуснати до оценяване три или повече оферти; 2. 
59,81 € без вкл. ДДС* – при допуснати до оценяване една или две оферти. * Стойността 
е формирана като стойност от единичната цена за предварително третиране на 1 тон 
смесени битови отпадъци с код 20 03 01 по предходно сключен договор на Община 
Каспичан за изпълнение на същите дейности от м. Ноември 2024г. Към получената сума 
е приложен актуалния процент инфлация на НСИ към момента на обявяване на 
поръчката за м. юли 2026 г. Обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП може да се отнася до: 
1. икономическите особености на производствения процес, на предоставяните услуги 
или на строителния метод; 2. избраните технически решения или наличието на 
изключително благоприятни условия за участника за предоставянето на продуктите или 
услугите или за изпълнението на строителството; 3. оригиналност на предложеното от 
участника решение по отношение на строителството, доставките или услугите; 4. 
спазването на задълженията по чл. 115; 5. възможността участникът да получи 
държавна помощ. Получената обосновка се оценява по отношение на нейната пълнота 
и обективност относно обстоятелствата по чл. 72, ал. 2, т. 1 – 5 от ЗОП, на които се 
позовава участникът. При необходимост от участника може да бъде изискана 
уточняваща информация. Обосновката може да не бъде приета и участникът да бъде 
отстранен само когато представените доказателства не са достатъчни, за да обосноват 
предложението. Не се приема оферта, когато при оценяване на обосновката се 
установи, че в офертата не са спазени норми и правила, свързани с опазване на 
околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и
/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10 към чл. 72, ал. 4 от ЗОП. Не се приема оферта, когато при 
оценяване на обосновката се установи, че е получена държавна помощ, за която 
участникът не може да докаже в предвидения срок, че е съвместима с вътрешния пазар 
по смисъла на чл. 107 от ДФЕС.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość punktowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 100

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: bułgarski
Adres dokumentów zamówienia: https://app.eop.bg/today/602520
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 

https://app.eop.bg/today/602520
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Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://app.eop.bg/today/602520
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: bułgarski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Wymagane jest użycie zaawansowanego lub kwalifikowanego podpisu elektronicznego lub 
pieczęci elektronicznej (zgodnie z definicją w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014)
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Opis gwarancji finansowej: Гаранция, която да обезпечи изпълнението на договора. 
Гаранцията, която да обезпечи изпълнението на договора е в размер на 1 % (едно на 
сто) от неговата стойност без ДДС. Гаранцията се предоставя преди сключването на 
договора за обществена поръчка. Гаранцията, която да обезпечи изпълнението на 
договора се представя в една от следните форми: а) депозит на парична сума по сметка 
на Възложителя; б) банкова гаранция в полза на Възложителя. в) застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя. Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на 
гаранцията, с която да обезпечи изпълнението на договора. а) Когато гаранцията, която 
да обезпечи изпълнението на договора е под формата на парична сума, същата се 
внася по банкова сметка на Възложителя. В нареждането за плащане следва да се 
посочи (ако е възможно): Гаранция за изпълнение по договор за обществена поръчка …. 
(като посочи номера на обществената поръчка в РОП); б) Изисквания към банковата 
гаранция: - да е безусловна, неотменима, непрехвърляема, в полза на възложителя; - 
да съдържа предмета на обществената поръчка, за която се отнася; - да е със срок на 
валидност минимум 30 дни след крайния срок за изпълнение на договора; - да съдържа 
текст, че ще бъде безусловно заплатена при предявен иск от Възложителя, при 
частично и/или изцяло неизпълнение на договорните задължения; - да покрива 100 % 
(сто процента) от стойността на гаранцията, обезпечаваща изпълнението на договора. 
Разходите, свързани с изготвянето, поддържането, допълването на банковата гаранция, 
както и тези, свързани с нейното усвояване или задържане от Възложителя, са за 
сметка на Изпълнителя. в) Изисквания към гаранцията под формата на застраховка: - 
застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя; - да съдържа предмета на обществената поръчка, за 
която се отнася; - да е със срок на валидност минимум 30 дни след крайния срок на 
договора; - Възложителят да бъде посочен като трето ползващо се лице по тази 
застраховка или бенефициент; - да съдържа текст, че застрахователното обезщетение 
ще бъде заплатено на Възложителя при представяне на доказателства за възникване 
на застрахователното събитие, а именно частично и/или изцяло неизпълнение на 
договорните задължения; - застрахователната сума да е равна на 100 % (сто на сто) от 
стойността на гаранцията, обезпечаваща изпълнението на договора; - застраховката не 
може да бъде използвана за обезпечение на неговата отговорността по друг договор; - 
застрахователната премия трябва да е платима и платена еднократно. Разходите по 
сключването на застрахователния договор и поддържането на валидността на 
застраховката за изисквания срок, както и по всяко изплащане на застрахователно 
обезщетение в полза на възложителя, при наличие на основание за това, са за сметка 
на Изпълнителя. Гаранцията под формата на парична сума или банкова гаранция може 
да се предостави от името на изпълнителя за сметка на трето лице – гарант. Когато 
избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки от 
съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител 
на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. Условията и сроковете за 
задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за 
възлагане на обществената поръчка. При представяне на гаранцията изрично се 

https://app.eop.bg/today/602520
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посочва предмета на обществената поръчка, за изпълнението на която се внася. 
Възложителят освобождава гаранцията за изпълнение, без да дължи лихви за периода, 
през който средствата законно са престояли при него.
Termin składania ofert: 29/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 180 Tygodnie
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 30/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Miejsce: В системата
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Комисия за защита на конкуренцията
Informacje o terminach odwołania: Съгласно чл. 197., ал.1, т.1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП срещу 
решението за откриване на процедурата, решението за създаване на квалификационна 
система и/или решението за одобряване на промени в условията по обявената 
процедура.
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie podatków, 
mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane: Национална 
агенция по приходите
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
środowiska, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane: 
Министерство на околната среда и водите
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
zatrudnienia i warunków pracy, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma 
być realizowane: Министерство на труда и социалната политика0
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: ОБЩИНА КАСПИЧАН
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: ОБЩИНА КАСПИЧАН
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: ОБЩИНА КАСПИЧАН
Organizacja rozpatrująca oferty: ОБЩИНА КАСПИЧАН

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: ОБЩИНА КАСПИЧАН
Numer rejestracyjny: 000931511
Adres pocztowy: ул. "Мадарски конник" № 91
Miejscowość: Каспичан
Kod pocztowy: 9930
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Podpodział krajowy (NUTS): Шумен (BG333)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Иван Янакиев Кавръков
E-mail: ivankavrakov@mail.bg
Telefon: 0884435643
Adres strony internetowej: https://kaspichan.org/
Profil nabywcy: https://app.eop.bg/buyer/26650
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
Organizacja rozpatrująca oferty

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Комисия за защита на конкуренцията
Numer rejestracyjny: 000698612
Adres pocztowy: бул. Витоша № 18
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Adres strony internetowej: http://www.cpc.bg
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Национална агенция по приходите
Numer rejestracyjny: 131063188
Adres pocztowy: бул. "Дондуков" № 52
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
E-mail: nap@nra.bg
Telefon: 0700 18 700
Adres strony internetowej: https://portal.nra.bg/
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie podatków, 
mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Министерство на околната среда и водите
Numer rejestracyjny: 000697371
Adres pocztowy: ул. „У. Гладстон“ №67
Miejscowość: София

mailto:ivankavrakov@mail.bg
https://kaspichan.org/
https://app.eop.bg/buyer/26650
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:nap@nra.bg
https://portal.nra.bg/
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Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
E-mail: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: 02 940 60 00
Adres strony internetowej: https://www.moew.government.bg/
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
środowiska, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane

8.1.  ORG-0005
Oficjalna nazwa: Министерство на труда и социалната политика0
Numer rejestracyjny: 000695395
Adres pocztowy: ул. „Триадица“ № 2
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
E-mail: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: 02 811 94 43
Adres strony internetowej: https://www.mlsp.government.bg/
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
zatrudnienia i warunków pracy, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma 
być realizowane

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: e3ff91e3-0f74-4070-8ba5-1e336851ae10  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 24/08/2026 15:28:19 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: bułgarski
Numer publikacji ogłoszenia: 585326-2026
Numer wydania Dz.U. S: 163/2026
Data publikacji: 25/08/2026
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